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MNana MNeta | Papa Peter




«Bce Mbl podom u3 demcmea». ITo He moAa $pasa, 3To yuMTaTa
13 CeHT-3K3tonepu, KOTOPYHO 1 4acTo C/blwan oT nanbl. Ho s He byay
Norpy»KaTbcs B COObITUA NPOLUIOTO BEKA. ITO HEBO3MOXKHO, KaK
HEBO3MOKHO OMMCaTb Pa3HOCTOPOHHErO, YANBUTENbHO
06pa3oBaHHOrO, Ky/ILTYPHOIO, YMHOIO M CBETIOMO Ye/I0BEKa, KakUM
6611 Mol nana Mets. ToncTble memyapbl — 3TO He KO MHe. CKopee
oTaeNbHble, ApKME GpparmeHTbl BOCMOMMUHAHMI, KOTOPbIE He 40/XKHbI
KaHyTb B JIETY, NOTOMY YTO OHM aKTyasibHbl 40 CUX Nop: NoBOPOTbI
MOEW ¥KM3HK, KoTopble CyYnMancb Grarogapsa Uam BoNpeKkn moemy
POAMTENIO U KOTOPbIE BbIIMAUCH, NMOBAUAAW Ha Nt0AeN UK Ha
cobbITUA, OCTaBUB B HUX CBOW cnel. Pe3ynbTaTbl 3TOro BAWAHMUSA KUBbI
W CErofiHA U, HaZeCb, NpebyayT ewwé foATo BO MHe, B AETAX U,
BO3MOXHO, B Ye/10BEYECKOM Ky/bType.

®parmeHTbl 3TU He PaCMONOXKeHbl MO XPOHOAOTMWU, OHMU
CKOpee TemMaTU4eckue, XOTA BpeMeHM 06s3aTeslbHO HaZo [AaBaTb
KaKkue-To umdpbl, 60 ToNbKO ofeTan B AaTbl, UICTOPUA OBpeTaEeT CBOIO
nonHyto popmy.

“We all come from childhood.” This is not my phrase, but
rather a quote from Antoine Saint-Exupéry, which | often heard from
my father. But | will not dive into the events of the last century. This is
impossible, just as it is impossible to describe the versatile, amazingly
educated, cultured, intelligent and bright person that was my papa
Petya. Thick memoirs are not my style. Rather, | prefer to highlight the
individual bright fragments of memory that should not sink into
oblivion, because they are still relevant: The turns of my life that
happened thanks to or in spite of my parent and which then spilled
over to influence other people or events, leaving their mark on them.
The results of that influence are still alive today and, | hope, will
remain for a long time in me, my children, and, perhaps, in human
culture.

Each fragment is accompanied by a preface. These fragments
are not arranged chronologically, but rather, thematically, although
some must absolutely be given their numbers, because only in dates
does history take on its full form.



Mockea, KoHey 60-x 8 cmpaHe, Komopoli 6osbue He
cywecmsyem. ana pabomaem UHMeHepom 8
CMaHKocmpoumenbHoM uHcmumyme. Ha pabomy Henv3a
0na3obieame, HECMKAA NPOMycKHAs cucmema, nosmomy oemeli
cdarom 8 caduk npu e2o pabome nepeo e€ Ha4Yas0M (KaK 2080pum
nana —«He pabomel, a cayxbol») u 3a6uparom nocae eé KoHya. A
60/1MarCb COHHLIM X80CMUKOM 30 HUM YMPOM U Yycmasieim
X80CMUKOM — 8e4epoM U mMbl obwaemca. Mol 2080pum 060 ecém be3
munu4yHo20 0719 MHO2UX 83POCAbIX M0OX00a «rnodpacmellb —
nolimeweo». Y Hac Hem cekpemos. Kpome 21a8H020: 8CE, YmMo Mbi
0b6cyHoaemM HUKO20a He NMPou3HOCcUMcsa 8 0emcKom caduKe Usnu, yice
nocne, 8 70-e 2006l — 8 WiKosne. Tak A pocmy 4esn08eKom ¢ 080UHbIM
OHOM, 00HO 015 8cex, a Opyzoe 014 npasdel. dacadom 8 cosemcKyro
enacme, a Oywol 8 peasnbHOoCMb. 3Mo pasdeneHue — nepsasn u camas
2n1as8HaA sewb, Komopol A 06a3aH ceoum podumenam. 3mo,
HaeepHoe, U ecmb camoé Ha4aso moeli amuepayuu u3 Cor3a, Ha4asno
omve30a, Komopelli cam o cebe cay4umcs ew,é He CKOpPo, HO
10020MOBKA K KOMOPOMY, KOK OKA3a1aCh, 8eaacs ¢ demcmeaa. He
3Hato 9o cux nop, omadasan au nana cebe 8 amom omyém? Ho no-
Opyaomy oH He moe. OH e 8ce20a pa3208apusasn ¢ 0emovmu Ha
pasHbix. Kak ¢ 83pocasimu. MH020, MHO20 no3xce, A obpamun
B8HUMGAHUE, YMO OH U C MOUMU OembMu 2080puUm u eedem cebs KaK ¢
PasHbLIMU eMy 83pocnbiMu. A demu makoe yeHam. OueHs yeHam.

Ceoeli ntob08b10 K 1033uu A 0693aH caoemy nane leme.
Hawu podumenu xcugym 8 HAC, U YACMO Mbl 06UM UAU He A6um
mo e, Ymo OHU ntbuau uau He arbuau. Mana Abun cmuxu u
paszbupasca 8 Hux npesocxodHo. Euje 8 demcmee, 8 MOU WKO/MbHblE
cepble cosemcKue spemeHa, OH MO3HAKOMU MEHSA CO CBOUMU
M06UMBIMU [I03MAMU, BbIPAHEHHBIMU 8 UX AYHWUX 8ewax. A 8KyCy
Manel 6611 ommeHHbIl. OH YUMan MHe Ha Namame: «npuedaemcs ecé,



Auwes mebe He OGHO MPUMEALKAMbCAY . Uau e «wén A 1o yauye
He3HaKomol u 80pye ycabiwidsa 80poHUl epaﬁ»z, uau MHoeue opyaue,
He MeHee npeKpacHsle sewju. CmpoKu smu 80 MHe, 8 pebéHke,
3acmpesarnu, 38y4anu, Kpymusucs, HOKameleasau my3sikoll u
obpazamu. Mosxce, 20e-mo yxce 8 CEObMOM KAacce WKOsbl, OHU
8bI3pesu U Ha4anu nepepordamscs yxe e Mmoe cobcmeeHHoe
meopyecmeo, HanucaHHoe Ha opyaue memsl. TOYHO MAK, KaK
uumupoeasa MHe rnana «om Mamku peymcs 8 memy menoouli. Taxk
HAYUHaM ¥ums cmuxom.»> Mana Mems ece2da 6bia u ocmaémcs
MOUM 1ep8bIM U 2/108HbIM KPUMUKOM. A MOKa3bi18asn eMy Hosoe, ewé
He omnexcasweecs, npousgedeHue, OH Yumas u 6bicmpo U MO4YHO
2os8opun: «OuyeHs! Hado neyuamameo», Aubo oH monyan. Hy He moe e
MHe rnana ckazame 2adocms ? OH Mmon4yan. Y HUKo20a He owubarics,
HU 8 nepsom, HU 80 smopom. Crnacubo mebe, nana, 3a NOOaApPeHHoIl
MHe mup noasuu!

%k %k *k

MHorga, cnoTbiKasch 0 3anax BapéHoro Kode,

A nonagato B Hale 06bl4HOe YTPO.

rnywwunka 6opetca ¢ pagnoctaHumen «HemelKan BonHay,
TBOW HabuUTbI nopTdens,

TEMHOTA

33 OKHOM.

3a yepTOM NOAOKOHHMKA KOCO NeTawasn nyapa
cHera. [lo gHa

0o6kuratowmi NErkne MoposHbIi B3L0X. MeLKkom,
TOPOMNANBO AOTOHATL TPAaMBalk

M ycneTb BBA/IMTLCA, NMOATAHYBLUMCD 338 NOPYYEHb.
CTYKHYTbCS B PacCTOAHUA MeXAy CYMKamu

M NPOYMMHM

Bewamu. (B gyxoTe Tonnbl cpasy Tennee).
Bapexkoi oTckpAbaHHbIN Kpak

1 -~
Bopwc MactepHak — «MopCKON MATEK»

2 o o o
Hukonai fymunes — «3abnyamsLumiica Tpamsain»

3
Bopwuc MNactepHak



HENPO3pPavHbIX CTEKO/Z1 B MOPO3HOM PUCYHKeE.
N cmoTpeTb, CMOTpPeTb, KaK HOYb CTaHOBUTCA NocCBeT/ee.

Ha 3aBTpaK genanuce bytepbposbl,

MHOrAA eHNBbIE BAPEHMKM

CO C/IMBOYHbIM MAC/IOM.

Al BXOgMN B CagMK, Kak B Henoroay,

CbEXMBLUMCD OT AETCKOMN BPAXKAbI, OXXNAAA HEHACTDLA.
rnywwnka xpunena «fonocom AMepUKnN».

Kode, npbicHyB,

LIMNA, 3a/1MBaN KOHPOPKY.

M 6eckoHeYHasa XKU3Hb He UMena CMbICAa.

Celtuac, Korga B3rnag, ynupaertcs B nepebopky
aBuManaiHepa,

NeTAwWero Hag, ATNaHTUKOW,

A NoHMMato TebsA ropaszo 6onblue.

Mbl WM B pamKax, ceaya npasuiam,
TNYNbIM, KaK CTaI0 MOHATHO HAMHOIO MO33Ke.
PomaHTKKa

0CTaBanach yAe/N0M KHUXKEK,

cobpaHHbIX B gOMalLHNE BUBANOTEKM

Tak, 4To 060€eB Ha cTeHax 6bIN10 He BUAHO.
YTO-TO BCE-TAKM U3 HAC BbILWNO.

Mpw B3rnsae B NPOLUNOE, NO KpaliHel mepe, He CTbIAHO.

MHe, HaBepHOe, y»Ke HUKyZa He AeTbCs,

He COMTU C BEKTOPA, HA4aTOro MOPO3HOM HOYbHO.
Al NPOXOXKY NNoWaabto.

Al BKN1aAbIBAIO 3aMUCKY B CTEHY.
KanndopHUIACKOMY CONHLY He 03apuTb AeTCTBa,
KaK Ha TBOO Nt06OBb HE MOCTaBUTb LiEHY.

Late 60s Moscow in a country that no longer exists. Dad works
as an engineer at a research institute. You can’t be late for work, as
there is a strict access system, so children are dropped off at
kindergarten at work just before it starts—as dad says, “not work, but
service”—and picked up after it ends. | dangle behind him like a sleepy
tail in the mornings and as a tired tail in the evenings and we
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communicate. We talk about everything without the typical “when
you’re older, you’ll understand” that most adults employ. We have no
secrets. Besides the main one, of course: nothing that we discuss is
ever said in kindergarten or, later, in the 70s, in school. Thus, | grow up
as a person with a dual foundation, one for the everyday man, and the
other for truth. The facade under Soviet power, but the soul for reality.
This separation is the first and most important thing that | owe to my
parents. It is also probably the very beginning of my emigration from
the Soviet Union, though the event itself does not happen soon, but the
preparations for which, as it turns out, have been going on since
childhood. To this day | don’t know if my dad gives himself credit in
this, but | know it couldn’t have gone any other way. After all, he
always talked to children as equals. Just as if they were adults. Much,
much later, | noticed that he spoke and behaved with my children that
way too. And children appreciate this. They appreciate it very much.

I owe my love for poetry to my papa Petya. Our parents live in
us, and often we love or dislike the same things that they loved or did
not love. My dad loved poetry and he excelled at understanding it. Even
as a child, in my gray Soviet school days, he was introducing me to his
favorite poets, expressed in their best works. And Papa had excellent
taste. He would read to me from memory: “everything become

ordinary, when you’re not allowed to get familiar”" ,; or “l was walking

along an unfamiliar street and suddenly | heard the call of a crow,” or
many other, no less beautiful things. These lines stuck with me as a
child, they sounded, swirled, rolled with music and images.

Later, somewhere in the seventh grade of school, they matured and
were reborn into my own work, written on other topics. Exactly how
my dad quoted to me, “from my mother, melodies burst into the

darkness. This is how they begin to live in verse.”

Papa Petya has always been and remains my first and
foremost critic. | would show him new work that had not yet even been
put to cool, and he would read it and quickly and accurately said:

4 _ . . . .

Boris Pasternak — “Marine Mutiny”, translation by Eva Nemirovsky.
5 . . ) . .

Nikolai Gumilev -- “The Lost Tram”, translation by Eva Nemirovsky.
6

Boris Pasternak — “Marine Mutiny”, translation by Eva Nemirovsky.
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“Very! We need to print,” or he would be silent. My dad just
couldn’t say anything nasty to his son, could he? He was silent. And he
was never wrong, neither in the first instance or the other. Thank you,
papa, for giving me the world of poetry!

* %k

Sometimes, stumbling over the smell of brewed coffee,
| find myself back in our typical morning.

The jammer warring with the “German Wave” radio
station,

your overflowing briefcase,

darkness

outside the window.

Behind the window sill, falls crooked powdery

snow. A frosty sigh that burns

your lungs to their depths. On foot,

rushing to catch up with the tram
just in time to fall in, pulling yourself up by the handrail.
Knocking your head in the space between bags

and

other

things. (It’s immediately warmer in the stuffiness of the
crowd).

Scraping with mittened fingers the edge

of opaque glass in a frosty pattern.

And watching, watching, how the night turns to light.
Sandwiches were made for breakfast,

sometimes lazy dumplings with butter.

| entered kindergarten as one would bad weather,
cowering from childish enmity, expecting that awful
climate.

The jammer wheezed with the Voice of America.
Coffee, splashing,
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Hissing, flooded the burner.

And endless life had no purpose.

Now, when my gaze runs into the bulkhead

of an airliner,

flying over the Atlantic,

| understand you much more.

We lived in the margins, following the rules,
stupid ones, as it became clear much later.
Romance

remained the lot of books,

collected in home libraries

such that the wallpaper on the walls was invisible.
Something did come of us.

In retrospect, at least, there is no shame.

By now, | probably have nowhere else to go,
but to stay the course started on a frosty night.
| pass the square.

| fold a note into the wall.

The California sun cannot illuminate childhood,
just like no price can be placed on your love.

2.

Koz0a deno Kacanocb aobumeix u 6au3Kux, nana 6bis oYeHsb
cuneHeIM. Tak, Hanpumep, OH CMo2 MeHsA 3aWumume om ¥eCcmoKo20
co8emcKo2o 0b6pasa #u3HuU moaoa, K020a A 6bisa M0Os00 U HEOMNbIMEH.
OH He Mos1bKO Hay4usa MeHs pasoensims, Ymo MOXCHO 2080pUMb, U
4Ymo Hesnb3A. He mosbKo ¢ Kem OpyHums, U ¢ KeM He Ha0o daxe
3HaKomumescA. Ho u Kak ux pacnosHame. Mau Kak 3apabameisams Ha
HU3Hb MaK, Ymobbl pabomame u 4eCMHO, U UHMepecHo 8 PaMKax
0aHHol peansHocmu. Paboma, 2080pusa MHe nand, 00AXHA
omee4amb mpém kpumepuam. Cama paboma He 0onxHa bbims
npomusHol, 3apnaama HecmolOHoU, a A0uU, C KOMopbLIMU Mbl
pabomaewb eMmecme — 6bimb MPUAUYHBIMU AH00bMU, C KOMOPbLIMU
MOXHO 06cy#Oame He mosbKo pabomy. OH Hay4Yus1 MeHs
npoepammuposame, a 0anblie — A yxe cam nowén oanewe. [nasHoe,
OH Hay4un meHs pabomames Ha namepky, 0obusascs pesysnsmama,
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Komopelli ydosnemeopssn bbl, npexde 8cezo, CAM0O20 2/108H020
30KA34UKa — meHA!

Mana 8 #u3HU pebeHKa — amo onpedenaow,aa ¢uzypa. Ecau
mama — amo cama 1t0608b, U npexcde ece2o 10608b, Mo nana —smo
ece ocmasnbHoe. [lany 6oamca no Maanocmu U ro 2ayrnocmu, noKka He
nolimym, Ymo nana —amo moice 106086, MosbKo 8 Opyeoli hopme, U
HUYYmMb He MeHee CU/bHAA, YeM MamepUHCKAaA. [lana MmeHs Hayvusn
2/1a8HOMY — KAK ymemb 0apumeb cebs a100am. A mosbKo He cambili
b6bIcmpbIll y4eHUK 0Ka3ascAa. A 8om Nana He ycmaeas noKaseleame
MHe 3Mmo C80UM MPUMePOM U 0axe celiyac, ce2o0Hs, obyyeHUe momy,
Kak ntobume arodeli, npodoaraemcs. /llobossb, oHa sce2da
nepexcusaem cmepmeo. Konuyecmeo nrodel, ntobuswiux u 00 cux nop
rnomHawux nany — oepomHo! Emy 6b1710 docmamoyHo nposecmu ¢
Yesnn08eKoM seyep, 084, BCMPEMUMbCA HECKOTbKO pa3 8ce20 unu
daxce 00uH pas, u Adu e2o boabwe HUKo20a He 3abbisanu. Mana
lMems — Kak ceemaAYOK Mo 8eMKe MPoxoous o HU3HAM, 0enas ux
neaqe u spye. IMo ManaHm, Komopell MHe, K COXaneHur, He
nepedasca. Ho 6yoem cmapamecs, Ha0etocb, YMo 8peMA HA
CcamocosepweHcmeo8aHue 8 ¥U3HU ewé ecms. bbia au nana
cmapoeim? Hem. K cuacmeto Hem, HUKo20a OH maK u He nocmapesn. To
ecme mesio e2o, KOHEYHO, COCMApPUOCh, Hawu buonoauyeckue
MQaUWUHbI HegeYHbl, a 80m Oyx e20 MaK U 0cmarics 8 ospacme
MO0s100020 HO, y3e MyOpo20 4Yesn08eKa, NoAHO020 HU3HU U HeaaHud.

BO3PACT

CnepBsa TUxo.

A NOTOM 3BYK XOAYHKQ,

CKpebyLLero, HEB3NPaAn Ha CBEXME MAYNKK
Ha nankax.

Jlnxo

no umeHu Bpems. PO6KO TaK

CHavana uenyet NanbuymKn

MOPLLMHKAMM KOXKM,

NOTOM MaMATb — 3aMeTKaMu B TeTpasKe.
boxe,

KyZa A e€ NoJIoXKMA C Beyepa?

A COMHUE yXKe WyMUT
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Ha Teppacke
Ha LBETKE HBApPCKOM,
rOE XKYMKUT

wmenb, becneyHo
pa3smeLlnBasn Kpacku

OHA.

Tano4ykamu Lwapkas,

nofo6paTtbCcs K NPUAABKY KyXHMU.

OrHA.

CBapwuTb YTO-TO Ha 3aBTpPaK.

Mwup He pyxHyn?

HoBoCTW — He BHMKan B COOLITUI NAACKY,
B Me/ibKaHbe Kagpa.

LOpaxnoctb —

3TO U3 HAMEPEHHOro — BHE3anHbll BbIYET.
MoTomy-To Tenepb M KpPaAELWwbca MUMO,
Nobyelwbes, MMWb 6bl HE CYTHYTb.

370 ewé MoNo[0CTb, KOr4a N0BAA NTUYEK
He TpebyeT rpuma.

CorHyTb

6bl cebs, Noao6paTh ypOHEHHOE,
nponasLee.

PasBepHyTbCA 6bl K HEl IMLLOM, NEPENHAYUTL BaKHOE
3a cobol.

Kpome

CW/, He OCTaBLUMXCA,

Ha YTO eLLE HaZeXay NOTPaTUTb, eC/IN He Ha Nt060Bb?

When it came to his loved ones and close friends, papa was
very strong. For example, he was able to protect me from the strict
Soviet way of life when | was young and inexperienced. He not only
taught me to distinguish between what can be said and what cannot
be said, with whom to be friends, and with whom you don’t even need
to get acquainted, but also how to discern between the two. Or how to
earn a living in such a way as to work both honestly and interestingly
within the framework of this reality. A job, my dad would tell me, must
meet three criteria: the work itself should not be disgusting, the salary
should not be shameful, and the people with whom you work should
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be decent people with whom you can discuss not only work. He taught
me how to program, and then | took it further. Most importantly, he
taught me to work at my absolute best, achieving results that would
satisfy, first and foremost the most important customer, myself!

A father is a defining figure in a child’s life. If a mother is love
itself and above all else love, then a father is everything else. Children
might fear their father while they are small, and know no better, until
they understand that a father is also love, only in a different form, and
no less strong than a mother’s. My dad taught me the most important
thing: how to give yourself to people. | just wasn't the fastest student.
But dad never tired of showing me this by example, and even now,
today, the lessons of how to love people continue. Love always survives
death. The number of people who loved and still remember my dad is
enormous! It was enough for him to spend an evening or two with a
person, meet a few times in total or even just once, and people never
forgot him again. Papa Petya walked through lives like a firefly along a
branch, making them easier and brighter. This is a talent that,
unfortunately, was not passed on to me. But we will try, and | hope
that there is still time for self-improvement in life. Was dad old? No.
Fortunately, no, he never aged. That is, his body, of course, grew old—
our biological machines are not eternal—but his spirit remained at the
age of a young yet wise man, full of life and desires.

AGE

Quiet, firstly.

And then the sound of a walker,
scraping, despite the fresh balls

on its paws.

An evil

known as time. So timidly at

first, it kisses the fingers

then the wrinkles of the skin,

then memory—with notes in a notebook.
God,

where did | put it since the evening?
And the sun is already noisy

on the terrace

15



on a January flower,
where buzzes busy

a bumblebee, carefree
smearing the paints
of the day.

Slippers shuffling,

get to the kitchen counter.

Fire.

Cook something for breakfast.

Has the world collapsed?

News—without delving into the dance of events
within the clicking camera frame.

Decrepitude —

This is from the intentional—a sudden deduction.
That's why you're sneaking past now,

you love so much, you’re afraid to scare.

It's still youth, when catching birds

does not require makeup.

Oh to fold in

on yourself,

to pick up what was dropped,

or is missing.

To turn around and face her, change the important
that followed behind you.

Except the

strength, of which there is no more,

What else can you spend your hope on if not on love?

3.

Cpedu nanuHeIx npugslyex, Ha ocobom, NoYémHom mecme
CMosANa nyHKmyasnsHocms. OH HUKO20a He 0ra30bl8as, ecau e2o
HOaaAU U, COOMBEMCMBEHHO, OXUOAN MAKOU He «8excausocmu» om
Opyaux. Kak oH paccuumesiean epems, mpaguk, oOHomy 6o2y
U38€CMHO, HO ecsiu Mbl €20 OHUOAAU 8 MOMEHM UKC, MO OH
npuesxcasn Mo4Ho 8 smo spems. M Hukozda He denan u3 ceoeli
moyHocmu 60bwo20 cobbimusa. Monvanuselli npumep 38y4an
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2pomdye cn08. [1o3xe, Ko20a OH yxce He 800Us1 MAWUHY, O MO/bKO 8CE
meuyman cecms 06PAMHO 30 pysb, OH MomepAn amy moyHocme. Ho
mo epemsa U meso yxe He CAywanoce, U 8pems yxe He no00asasnocs
y4émy.

BECHA

Ha xoayHKe onATb Nopa MeHATb MAYMKMU.
deBpanbckana npoctyaa, Bpoae 6bl, oTCTYyNMAA.
HacTtoswee Tenepb MeHblUe NpavyeTca

B NpoLIOM.

HeBo3MOXKHasA

3Ta 3MMa, NOXOXKe, OT/InNa

CBOW UMK/IOHbI, MOLHbIE,

B 06pbIBaxX 3N1EKTPMYECTB],

B HaBOAHEHMUAX,

B XO/1I04aX.

370 BCE MFHOBEHMUSA,

M KaKoe 6bl HM BbII0 UX KOINYECTBO, —

OHW He MMELOT 3HaYeHMUA.

PepKo cTanu npuesKatb BHYKM.

Ha aHax,

npasga, NoBMAAN MNAA WY — npenectHmual
M3 ocTanbHbIX pasBieyYeHnin — YteHune
Nno-npeXxHemy He NOABOAMT.

BubanoTeKa cKpalmMBaeT HEBO3MOXKHOCTb YeXaTb.
Mo xopoLen noroge,

CaMOMYy MOJIOXKUTb Bbl PyKM

Ha py/b, OTKJAOHUTb Kpecaumue,

M BO3pacT — He Momexa, —

HaXaTb M NOJIeTETb NO HE3HAKOMbIM MECTaM.

CTpaHuLa noYemy-To nycTa.

MNepeunTtaTtb cHOBA.

O 4ém? BOoT TyT NATHO Ha Kpato AncTa.

M eweé oaHO Ha WTAHax —

obHoBa, —

NoAapoK OT AOYKM.

MoKeT 6bITb, 3ar1AHET NOHAMKE K HOUM.
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OHa Bcerga B aenax,

B 6eroTHe.

Al B €€ roabl — TOXKe 6e3 cHa.
Hapo ke, Kakasa nTuua B okHe!
M Bnpamb — BecHal

Among my father’s habits, punctuality had a special place of
honor. He was never late if he was expected and, accordingly, expected
the same “politeness” from others. How he calculated time and traffic,
only God knows, but if we expected him at moment X, then he arrived
exactly at that time. And he never made a big deal out of his accuracy.
A silent example sounded louder than words. Later, when he no longer
drove a car, but just kept dreaming of getting back behind the wheel,
he lost this precision. But at that time the body no longer obeyed, and
time could no longer be counted.

SPRING

It's time to change the walker’s balls again.
The February cold, it seems, has faded.

The present is now less hidden in the

past.

Impossibly

this winter seems to have split

its cyclones, powerful,

into power outages,

into floods

into the cold.

These are all moments

and whatever their number,

they don't matter.

Grandchildren begin to visit rarely.

The other day, true, | saw the youngest—she’s a charmer!
Out of the other forms of entertainment, reading
has yet to fail.

The library masks the inability to drive away.
In good weather,

| wish | could put my own hands

on the steering wheel, tilt the seat,
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and, age being no hindrance,
press and fly to unfamiliar places.

For some reason the page is empty.

Read it again.

About what? There's a stain here on the edge.
And one more on the pants —

again —

a gift from my daughter.

Maybe she'll look in on me closer to tonight.
She's always swept up in her “things”,

in a rush.

At her age, | also couldn’t sleep.

Wow, what a bird in the window!

And really, it’s spring!

4.

Cpegm nocnenHux ypoKoB UM yxKe «oTTyga», MNana
HAy4YMn MeHA CMUpPEeHUto. Hayunn npuHUMaTh BeLm, KoTopble
Mbl HE MOXEM U3MeHUTb. TaK YTO Koraa HacTaHeT Bpems, U
Koraa BceBbllWHMIA U MHe cKaxKeT «[opa!», To nycTb Torga moum
aeTtam byaeT He 3a 4To ceba ynpeKkHyTb. [ycTb UX He TOXKET, YTO
OHM YTO-TO, rAe-To, KOrAa-To cAefann He Tak 1 YTo 37O,
cAenaHHoe MHave, Moro 6bl NPoaANUTL MOE cTpadatolliee
CylIecTBOBaHMe.

HAdemam

Koraa a yiay, A He ocTaBNtO BaM YyBCTBA BMHbI.
TonbKo aom,

rae nog KaXablm reo3aeém

3aK0JI0MEH MO AyX.

fl He Byay BPbIBATLCA, IOMATb BalLM HEXKHbIE CHbI
HensBenaHHbIM «ecin» — o4HO BbIOUpPan U3 AByX.
Bawwu rogbl u gHU

MHe BuAHbI
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Ha 1a0OHN BEKOB.
CoyeTaHbem Henpyx

W BE3EHUI NOXUTCA cyabba.

Al yiiay, 4Tob6 ocTaTbCA NEerko

B BALLMX YYTKMUX CEPALAX,

roe MepuaTb CBETIAYKOM,

roe no6aBUTb MOPLLMHKY y nba.

Al yliay, He OCTaBMB BaM YyBCTBA BUHbI,
JINWb C/I0BQ,

4YTO6 OHM NPOHM3ANN TEMIOM

TaK, KaK byaTto A cam

06HMMal0 pyKamu.

Bbl ogHM

HaBceraa. ToNbKo BCE K He oaHu!
MycTb Bam ByaeT cBeTno,

a Mo/lMaHbe MOEé B Hebecax

He rPOX0YeT rPOo30t0 Haj Bamu.

Among the last lessons my dad taught me in life, and from
beyond, already, he taught me humility. He taught me to accept the
things that we cannot change. So that when the moment comes, and
when the Almighty says to me, “It’s time!”, then let my children have
nothing to reproach themselves for. Let them not be bothered by the
fact that they did something, somewhere, at some point, that was
wrong or that, if they had done differently, could have prolonged my
suffering existence.

To My Kids

When | leave, | won’t leave you with feelings of guilt.
Just a house,

where under every nail

my soul rings true.

| won’t burst in, breaking your tender dreams

of unexplored “what-ifs” — choosing one of two.
Your days and years
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| can see

on the palm of centuries.

The combination of bad

and good luck, lies with fates.

I'll leave, so that it’s easy to stay

in your sensitive hearts,

where I'll flicker as a firefly,

or add a wrinkle to your brow.

I'll leave, without leaving you feelings of guilt,
just words,

may they permeate you with warmth

as if | were myself

there to hold you in my arms.

You are alone

forever. Yet still not alone at all!

May there be light for you,

and my silence hanging heavy in the clouds
doesn’t clang thunder over you.

5.

PagpuHuposaHHebIl mockoscKuli uHmennuzeHm, nana lNems
s8ce20a Umo-mo yumarn. M daxce 8 nocnedHUe Mecaybl, Ko20d OH yice
He Mo2 HasU2UpPo8AMb 8 KOMblomepe, oH Yyumas. Yuman ecé
nodpsA0, uHo20a 0ocmaesas c NosAKU ewé He3HaKoOMyo uau Haobopom,
0asHo nobumyro KHuzy. OO0Hol u3 cameix, ecqau He camol nbumoli
nanuHol KHuzol 6bin pomaH «Macmep u Mapeapuma». OH Haxodusn 8
HEM yumamel 1o pasHeIM cay4aam. Ho 00Hy u3 makux yumam A
C/161WAS OM HEe20 o4eHb Yacmo: «/a, Yyeso8ek cmepmeH, Ho 3mo 66110
661 ewé nonbeodwi. [110x0 Mo, YMo OH UHO20a BHE3AMHO CMEPMEH».
VImeHHO mak OH u ywén om Hac. 3a Hedesnto 0o moeao 60-20 OHA
poxcoeHuA. Ywen KaK npasedHUK, bbicmpo, 8He3arnHo, 0cmMasus MeHs
Hasce20a be3ymeuwiHbiM.
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PE MUHOP

C ropem Kaxaplii B KOHLLE OANH Ha O4MH.
OTpaskaeTca cBeva OT ceauH.

Co cMepTbIO KaXKAbli B KOHLE HA «TbI».
Cepaue — nmwb EMKOCTb

ONA NyCTOTbI.

Ha nonHyto rpomkocTb

WENOT NocneaHMX cloB

B MaMATb BOUT.

Cyunt 6ecnomolHas 1t0608b

W TEYET rPaHUT.

A refined Moscow intellectual, Papa Petya was always reading
something. And even in his last months, when he could no longer
navigate the computer, he read. He read everything in a row
sometimes, taking out from the shelf an as of yet unfamiliar or, on the
contrary, an old favorite book. One of my father’s most, if not the most,
favorite books was the novel “Master and Margarita.” He took quotes
from it on many occasions. But one of these | would hear very often:
“Yes, man is mortal, but that would only be half bad. The really bad
thing is that sometimes he is suddenly mortal.” That's exactly how he
left us. A week before my 60th birthday. He left like a righteous man,
quickly, suddenly, leaving me forever inconsolable.

D Minor

With grief, at the end, everyone is one for one.
The candle reflects in grey hair when we’re done.
With death, at the end, everyone is “just you”.
The heart, is but a room

for our blue.

At a full boom

the whisper of last words

hammers in memory.

helpless love flits like birds

and granite flows by gravity’s trajectory.
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6.

Smo obweussecmHo, Ymo noaHol cmepmu Hem. A ecme
Auwes nepexod 8 dpyaoe cocmosHue. Tend, 0d, OHU He 8€4Hbl, HO Mbl,
KaK 0yx08HasA (hopMa #uU3Hu, — npebydem. KoHmaxkm He
npepsisaemcs. [lana nocaan mHe no3opasneHue Ko OHIO PoOeHUs
yxe ommyda. [eno 66i10 mak. A noay4un om He2o coobujeHue,
puwWs0 OHO 8 MO oYMy 20e-mo ew,é 8 anpese, 3a 4 mecaya 0o
cmepmu. Mana nucan no-pyccku. Ho noka e2o coobuweHue npouisno
yepes MobUsbHbIL mesieghoH U MPUUWSIO KO MHE 8 MoYmo8bili AWUK,
O0HO cmaso Heyumaemoim. To2da, 8 anpese 23-20, 1 €20 OMKPbIA U
nelmasca U mak, u 30aK Nno0obpames KOOUPOBKY wpugpma, Ymobebl
po4YuUMams MeKcm, HoO MAK U He cmMoa. Bolensadesno e2o nucbmo Kak
MApCUaHCKue uepoeanugesl. HeuumabensHo. HermoHamHo. Ho 80pye,
Cpa3y rocse roxopoH, A HaNapbI8arCb HA 3MO Mo-NPeXHemMy
HernpoYyumaHHoe coobujeHue, U OHO Ma2UuYecKu omKpbieaemcs, u
Kapakynu npespaujaromca 8 mexkcm. Bom e amom: «fl me6s
obHuUMaro, moli dopoeoli! bydb, umob y mebs ace bbian0 npekpacHo!»

Mana 6bia yousumesnbHbIM Yes08€KOM 8 CBOUX OMHOWEHUSX
¢ moumu demomu. Hawa cembs nomepsna oboux 6abywek, ewé
Ko20a mou 0emu 6biau MmaneHbKumu. edywka lemsa 3ameHun um u
6abywek, u dedywek. BosneyeHHOCMb narnosl 8 #U3Hb cemMbu bblaa
oz2pomHoli. OH 8Kkn1a0biean cebs 80 8HyKos b6e3 ocmamka u 6e3
Komnpomucca. [Tomomy-mo, HagepHoe, MaK U MAxesna nomeps, Ymo
ywén He cmapeoil, Opsaxnelli YesnosekK, a ywén dopozoli Opye u
8HUMamesnbHbIl cobeceOHUK. YenoseK, c KOmopsbIM CHAYaAA MOXCHO
661710 06CcyHOameb WKoObHbIE MPobaemebl, TOMom 8bi160p nNpogeccuu,
yuéby 8 yHUBepcumeme, OMHOWEHUSA ¢ 0esyWKaMu Uau npocmo uzpy
8 pymbon. A noHUMaro, Ymo moum 0emsam rosesso. Ho nosessno u
MHe. MHe He Hado bbino pewams npobaemy omuyos u demeli. Ko2da
OHU cMasnu 83pocAbiMu,  80pye2 ysudes, Ymo ux cucmema yeHHocmel
6nusKa Kk moeli. baiuszka nomomy, Ymo nana cmoz 0oHecmu 00 8HYKO8
mo, Ymo MHe, Kak podumento, 8 0emeli 661710 6bl BIOHUMb OYEHb HE
npocmo. B mom 8o3pacme, K020a 3mo 3aKnadbieaemcs, meHs 6bl
mpocmo He ycaslwanu. A emy aom yoanoce.
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MOJIUTBA

lFocnogu! Tel fan mHe

U Tbl OTHAN.

MpunaasneH —

CTOlO, LLATAACS,

W Wenyy: «NOHAJ, BHANY,

a cam BeAb HMYEro He 3Hato.
MycrT.

BbIXKMKeEH.

MpowusHoLly 3ByKu, C10B

He c/iblwa.

Yike 6e3 uyBcTB

KaguL MAMIO.

A X0uy-TO, BeAib, TO/IbKO Nt060Bb.
A meuTato —

TO/bKO Bbl HE NOTepPATD.

Ho KaK »XWTb Ha4yaTb, ecin — MEpTae?

lfocnoam, Tol Aaelb U Tbl OTHUMAELb.
3Hato,

TBOSI MYAPOCTb HEMOCTUXMMA,

HO NpAXa Moel BUHbI 1 6oam —
334eMm, EC/IN He HAKPbIBaTb €10 N030p HeNbBuU?
3a4yem B ropJsie Kom?

3auem BOASA,

€C/n He BbIbUpaTb U3 XKU3HU BbIXOA?
Bce X, He copsH,

Npoxoas, LBETOK A0 CPoKa. JZInxo

He JonyCTU B AIOM.

[ocnoawn, Tbl MHe NOKas3bIBan,

HO A HU4ero He suaen!

Bcemorywui,

Tbl MHE FOBOPWJI, TO/IbKO A He CAblwan.
PasHble

pa3opBaHbl Tenepb NyTeBOAHbIE HUTHU.
Hety aHA —

TULWWWHA, MF1a ONyLieHa.
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Y3Hato u, 4To Tbl NPOCTU MeHs,
noToMmy, Korga cBeT 3abpbI3rKeT?

It is common knowledge that there is no such thing as a
complete death. Only a transition to another state of being. Bodies,
yes, are not eternal, but we, being a spiritual form of life, will remain.
The connection goes uninterrupted, even in death. Dad sent me
birthday well-wishes already from beyond. Here is how it happened: |
received a message from him, it arrived in my email somewhere back
in April, four months before his death. Dad wrote in Russian. But by the
time his message passed through my mobile phone and arrived in my
inbox, it became illegible. Back then, on April 23rd, | opened it and
tried this way and that to find the right font encoding to read the text,
but | couldn’t. His writing looked like Martian hieroglyphics.
Unreadable. Unclear. But suddenly, right after the funeral, | come
across this still unread message, and it magically opens, and the
scribbles turn into text: “I hug you, my dear boy! May everything be
excellent for you!”

My dad was an amazing person and his relationship with my
children was astonishing. Our family lost both grandmothers when my
children were young. So Grandpa Petya stepped up, replacing both
grandmothers and grandfathers for them. Dad's involvement in the life
of the family was enormous. He invested himself in his grandchildren
without reserve and without compromise. That’s probably why the loss
is so heavy, because it’s not an old, decrepit person who has left, but a
dear friend and attentive conversationalist. A person with whom you
could discuss first school problems, then those of choosing a
profession, what to study at university, relationships with girls, or even
just playing soccer. | understand that my children are lucky. But | was
lucky too. | didn't have to solve the problem of fathers and children.
When they became adults, | suddenly saw that their value system was
close to mine. It’s close because my dad was there to convey to his
grandchildren what would have been very difficult for me, as a parent,
to impart. At the age when | would have needed to do this, they simply
would not have heard me. But he succeeded.
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PRAYER

God! You gave to me

and you took it away.

Pinned down —

| stand, staggering,

and | whisper: “l understand, | realize,”
while truly | know nothing.
Empty.

Scorched.

| vocalize sounds, words

without hearing.

Already without feeling

I mumble Kaddish.

But | only want, after all, love.
And | dream —

just not to lose it.

But how can you start living if you are dead?
God, you give and you take.

| know,

your wisdom is incomprehensible,

but the yarn of my guilt and pain —

why, if not to cover the shame of neglect with it?
Why is there a lump in my throat?

Why free will

if you can’t choose the exit out of life?
Please, don’t rip it out,

in passing, a flower before its time. Don’t let
the Evil into the house.

God, you showed me

but | didn't see anything!

Omnipotent,

you told me, but | didn’t hear.

Different,

The guiding threads are now torn.

There is no day —

silence, darkness has fallen.

’
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Will | ever know that you've forgiven me,
there, in the way that light will flicker?

7.

Mocmasume MoYKy HUKAK Henb3A. [lana #usém 30eck: 80
MHe, 8 HaC, 8 8aC, MOU dopozue Opy3bA, U MO3MOMY OH rpebydem.
MmeHHO mak u npebydem, 8 MOYHOM coomeemcmauu ¢ e2o
308eMHbIM MOCMOM, KOmopbili OH, Bom yxce 3 2004, C mex rop KaK y
He20 HaWU pak, MPOU3HOCUs, KAK MAHMPY 30 KA#ObIM 3ACMOsbeM,
30 Kaxool Kpamkoli ecmpeuyeli, 20e NoOHUMAsca BOKA Uau POMKa.
«A 8bl MHe sce 6yobme! Ymob ebi MHe bbinu!» —u ama maHmpa,
be3ycnosHo, bblaa u ocmaemcs pabouyeli popmynod.

®OPMbI YYBCTB

Mos nto60Bb Ha 1€3BUKN HOMXKaA

ONs pe3ku TabneTok.

MoAa HEXHOCTb Ha HUTKAX LWIBa,
CTAHYBLUEro TBO MWKAaMy Ha [Ba pa3mepa.
Mos HageXAaa, uYTo KieTka

TBOEW AyLIN PAacKPOETCs eLwé He cerogHs,
YPOHMB ABepLy.

Mos Bepa,

4TO prKa

TBOEro BOo3pacTa CKOJib YrogHO

TONCTan, He MOMelLaeT

rnasam roBopuTb OT cepaua.

Mbl ynnibiBaem B BEYHOCTb.

MeganeHHO ynabiBaem B BEYHOCTb

Ha napycax HemogoTYETHOro cmexa
XOPOLLMX BOCMOMMUHAHMIA. Yem-To
Halla NoXOXecTb

nepemeLlMBaeT YyBCTBa

TaK, YTO NepcneKkT1Ba 04MHOYECTBA BHe
WX Y3Ke He TNIOXKeT,

a IMLWb CagHUT CMYTHO,
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HEeACHO.

Mowu orpexu

[,3aBHO NpoueHbl. Tbl NPOAO/IKAELWbCA BO MHe
n, 6essnacTtHoe,

BPeMA — He CyLLecTByeT.

There is no way to put the period down. Dad lives here: in me,
in us, in you, my dear friends, and therefore he will remain. This is
exactly how he will remain, in exact accordance with his cherished
toast, which he, for three years now, since he was diagnosed with
cancer, has been pronouncing like a mantra at every feast, at every
short meeting where a pint or glass was raised. “May you all be with
me! So that you would all be with me!” — and this mantra, of course,
was and remains our working formula.

THE SHAPE OF FEELINGS

My love is an acrobat teetering on a beam
across a pit of age and time.

My tenderness is on the strings of the seam,
that sinches your pajamas down two sizes.
My hope is that the cage

around your soul will not open today,

the door falling off.

My trust

that the rust

of your age, however

thick it is, won't get in the way

of the eyes to speak from the heart.

We are floating away into eternity.
Slowly, we are floating away into eternity
on the sails of uncountable laughter
from good memories. Somehow

our similarity
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mixes feelings

such, that the prospect of loneliness

is past the point of gnawing,

but only stings mere,

unclear.

My misdeeds

long since forgiven. You continue on in me
and, powerless,

time does not exist.

8.

P.S. A donucelsato smu 3amemku rnapy Hedenb crnycms, Koeda
Ha Hawy ceMbto 06pyWIUIOCL BMOPOE HecHacmee — yuwésn U3 HU3sHU
nana Muwa. Ywén paHo, nocse 0os20li 6one3Hu, npexoe CPOKa, eué
MOs100b6IM. YWén 8 KaHyH Pow AWAHA, KAK U MO0XEHO yMUpams
nobumyam BeesbiwHezo. Ho ocmarica 6onpoc — 30 Ymo 60m mak ¢
pasHuueli 8 3 Hedenu, 8 00UH MecAay, Iy, NocaedHuli mecay
espelickozo 200a, 0a no o0Hol cembe? [lea npasedHUKa, dapAauux
ceba 6e3 ocmamka nt00am u 6auskum, u 0anékum. OHuU Opyxcunu, 08a
deda 8 00Hol cembe. BcnomuHaro ux emecme o rnpa3oHUKam,
cuoAWuUX padom 3a CMOosIOM UsU CMOAWUX PAOOM Ha homozpagusx
nae4om K naevy. OHU 06a 1106UAU BCEBO3MOMCHbIE 8CMpPeYU, UeHUU
obweHue u, 6e3sycsnosHo, ysaxcanu opyz opyza. O6a oHu u lMems u
Muwa 6b1au monodsimu dywoli. Ecmb maKoe noHsAmMue, 8o3pacm
yenoseka 8 dywe. [lo amomy Kpumeputro 8ozpacm Muwbi 6b6ia 20e-mo
nem 35-40 a eo3pacm nansl lNemu 30-35. Tak oHu u ywnu, He
€COCMapuBwWUCL HU Ha 0OUH 0eHb. TAKUMU OHU U 0CMasnuck 8 Hogol
HCU3HU, yHe mam, 8 MOHKOM MUpe, Npo Komopbll Mbl Masi0 Ymo
3Haem 06BbEKMUBHO, @ MOIbKO OCMPO Yy8cmayem op2aHOM mend,
Komopeblli He uMeem HA38aHUA 8 MEOUUUHCKOU 1amMbiHU.

POLL ALLAHA

Tbl He ymep — yexann.
ITOT }KapKun dnyn
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naxHeT TEPNKUM BUHOM B HEAONUTOM CTaKaHe.
Mbl no pasHbim fomam. TOSIbKO 3X0

3BYYUT HEMPEeCTaHHO,

OTparkas OT CTeH ryn

TBOMX Haberatowmx cnos n3 adupa.

A *Knsy B TBOEM mupe,

B BELUAX, B X Ha3BaHbAX,

B pa3bpOoCaHHbIX KHUXKKaX, B pa3BasiMHax
CKa3aHHbIX C/I0B U UCTOPUMA.

CorpeT Kawemnpom

nobsu.

Al c To60I roBOptO U NPOCTOPSI

obcyXaaembix Tem — 6e3rpaHuUHbI.

OTBeTbl TBOU

HaXOMXy f B Pa3/IMYHbIX

CobbITbAX,

B HEBO/IbLINX U3MEHEHUAX, B TEX, YTO OBbIYHO
He npoucxoaaT. N HUTH

MeX Hamm

He 3HalOT HN BPeMEHM, HU PacCTOAHDA.

JIMwb oaexxaa T80A BUCUT 63 ABUMKEHbS,
[a 3aKNagKa — BCE B TOM Xe CTpaHuLe,
2 MONYUT TenedoH.

Al }KMBY B TBOEM MUPE €ro NPoA0IHKEHBEM
M MHe NPOLW/I0e CHUTCA,

KaK rpagyuiero ¢poH.

P.S. | am finishing these notes a couple of weeks after, when a
second tragedy befell our family—Papa Misha passed away. He left
early, after a long illness, before his time, still young. He left the
morning before Rosh Hashanah, as the favorites of the Almighty are
supposed to go. But the question remains: why this with a difference of
only three weeks, in the one month of Elul, the last month of the Jewish
year, and one family? Two righteous people who gave themselves
without reserve to people both near and far. They were friends, two
grandfathers in the same family. | remember them together on
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holidays, sitting next to each other at the table or standing shoulder to
shoulder in photographs. They both loved any chance to see each
other, valued each other’s company and, of course, respected each
other. Both of them, Petya and Misha, were young at heart. There is
such a thing as the age of a person by his soul. According to this
criterion, Misha’s age was somewhere around 35-40 years old, and
Petya’s was 30-35. And so, they left, not having aged a single day. This
is how they remain in their new life, in the beyond, the thin world,
about which we know little objectively, but feel acutely with an organ
of the body that has no name in medical Latin.

ROSH HASHANA

You didn't die — you changed the status quo.
This hot Elul

smells of tart wine in an unfinished glass.
We are in different houses. Only the echo
rings on masse,

reflecting off the walls the bellow

of your words rushing from the ether.

| live by your tether

to the things, to their names,

to the scattered books, in the ruined frames
between the spoken words and stories thereof.
Warm with the cashmere

of love.

I'm talking to you and the magnitude

of topics discussed are beyond multitude.
Your answers

| find in the extent

of events,

in small changes that usually

don't happen. And the twine

between our minds

knows neither time nor space.

Only your clothes hang without motion;
Yes, the bookmark is still on the same page,
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Yes, the ringtone has stopped.

I live in your world as its continuation
and | dream about the past age,

as a coming backdrop.

(Woodside, CA, 28.08.23 - 19.09.23)
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MHHa | Inna




Translated and Expanded from Russian by Eva Nemirovsky
Originally Written by Peter Nemirovsky

Preface.

My grandfather loved his wife more than almost anyone or
anything else in the world. When she passed, I’'m told he was never the
same. That his personality mellowed, and that he began to dote on his
grandchildren like never before. | have very few memories from before
she passed, as | was only four years old when she died. | remember
playing with her glass figurines (I was always very careful, despite my
clumsy nature in all other aspects of my life), | remember my first trip
to the zoo (I begged endlessly to go on the train through the center of
the zoo), and | remember going to see her in the hospital before she
died. All I know of my babushka, | know from my grandfather. And
though I did not know the man he was before she died, | know the man
he became. A man who loved his grandchildren ceaselessly, and saw in
them the pieces of his wife that he missed terribly.

When | was sixteen, he gifted my grandma’s jewelry collection
to me. Not all of it was to my liking, but a vast majority was. His eyes
glistened when he saw her rings on my fingers and her pendants
hanging from my neck. So, | asked him which was his favorite. And then
I asked him which ones he bought her. And then | asked him where.
And that tumbled into a series of questions and answers about Inna
that | realized were poking out at the seams of my grandfather’s
memory, waiting for a single question to bring them to the surface.

My grandfather had to entirely reinvent himself when his wife
died. He was unmoored, his anchor sunk to the bottom of the sea, the
rope connecting them snapped by sickness. She was a huge part of
him, and he loved her always, and spoke of her always, even when his
own memory began to fade, the image of his wife was crystal clear.

Peter’s Words:
I've long promised to tell you about your grandma Inna,

although | must say that the word “grandmother” does not really suit
her...
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My mother Zhenya studied at the Kyiv Conservatory. Living in
Kyiv, she became close to Inna’s grandmother Sasha and grandfather
Abram. Inna's father Sasha * died in the warz, so she and her mother,
Rima, lived with her grandparents. They all lived in a monstrously
inconvenient, but separate (without neighbors) apartment at the very
beginning of the main street in Kyiv: Khreshchatyk (so named in
ancient times because this street abuts the Dnieper River, in which the
residents of Kyiv were baptized when Christianity first came to Ukraine,
then Kyivan Rus, in 988 C.E.).

In 1955, the USSR celebrated the tricentenary anniversary of
Ukraine’s entry into the USSR/Russian Empirea, and at the end of the
season (in June) the Bolshoi Theater went on tour to Kyiv. Mom visited
grandpa Abram and grandma Sasha and there met Ella® and Inna. She
invited both girls to visit us in Moscow. Ella didn’t go, but Inna came
for the academic winter holidays from January through February of
1956. It was a very cold winter that year. Inna was wearing nylon
tights, in which she was of course freezing, and for the life of me |
couldn’t figure out how to keep her warm. She was lucky that she
didn't get sick. While she was there, we went to the Bolshoi and other
theaters and museums. | introduced Inna to my closest friends, Seva
Osver, Lenya Kranzberg and Rudik Botner. The holidays passed quickly,
and she returned home. In that interlude came a period of
correspondence, not unlike in the movies and books, and in the
summer of 1957, | came to Kyiv for the first time, and | loved it there
incredibly.

In the summer of 1958, after graduating from university, |
went to Sochi with Lenya and Rudik, and Inna met us there. Our next

! In the Russian language, “Sasha” is a gender-neutral nickname for both Alexandra and
Alexander. You will find that Alexander/ra is a family name along both sides of my
lineage, and it will appear often in this text.

2 This would have been World War 2, during the German invasion of Russia in 1941.

3 My grandfather would use USSR interchangeably for what he understood to be
“Russia”, especially since the boundary lines have changed much throughout history as
empires rose and fell.

4 Ella was Inna’s older sister, and like another grandmother to me and my brothers. She
passed away in 2013 from a heart attack, after surviving breast cancer (twice). She and
my grandfather were fast friends, especially after Inna’s death.
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meeting took place in January 1959 and in that January, on the 25th,
we got married. | was already working in my assigned position at a
military plant in Dolgoprudny (assignment work for at least 3 years was
mandatory for all full-time students), where | had to get to from our
home in Moscow. The commute took at least an hour and a half by a
combination of subway, train, and on foot. The plant produced surface-
to-air missiles. | ended up staying in Dolgoprudny for 6 years and left
there for full-time graduate school at the Moscow Machine and Tool
Institute®. While Inna, despite her diploma with honors, could not get
a job: as soon people found out that she was Jewish, she was refused.
Even though she stood out her enormous affinity for mathematics,
which she adored.

When she was in her 5th year of university at Kyiv, she met
professor Samuil Davidovich Berman, invited from Uzhgorod
University, who taught her advanced algebra. Having learned that she
was moving to Moscow, he told me that it would be a great shame if
she were not able to realize her colossal potential in mathematics,
given the serious everyday life difficulties that she would face if she got
married. | promised to do everything possible so that these difficulties
would not interfere with her. Inna moved in the summer of 1959; but
no one would hire her due to her being Jewish. So it was that my
father’s connections, who worked in the ministry of defense and thus
knew various generals, came to the rescue.

In the end, she was hired at the Zhukovsky Air Force Academy
in the radio engineering department as a junior researcher, where she
worked for 3 years. Already in the 2nd year of work, she published a
work in the proceedings of the academy related to applications of
advanced algebra to the theory of error correction in information
transmission. The work was noticed by a certain Lev Borodin, who
worked at the Institute of Radio Engineering and Electronics (IRE) of
the USSR Academy of Sciences, and offered for Inna to collaborate.
Soon Lev managed to drag Inna to IRE where she ended up in the
laboratory led by Vladimir lvanovich Siforov, known for his work in the
field of noise suppression. Soon thereafter, Siforov was offered the
position of director of the Institute for Information Transmission

5
Now known as The Moscow State University of Technology “STANKIN”
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Problems (IPPI) of the USSR Academy of Sciences after the death of the
previous director, Kharkevich.

Siforov invited Inna to move to the new institute with him,
and Inna agreed, ending up in the laboratory of the prominent
scientist Mark Semenovich Pinsker, a specialist in statistical methods in
the field of information theory. Despite switching institutes, she
continued to collaborate with Berman. Soon, Inna defended her Ph.D.
dissertation at the IRE in her fifth year of work after graduating from
the university (one of the copies of her dissertation is kept in my
storage closet at home). Inna worked at the IPPI until our emigration,
becoming first a senior and then a leading researcher. As an academic,
she was distinguished by her ability to always follow the logic of the
problem being solved. She frequently found any inconsistencies in the
work of her colleagues, which her colleagues noticed such that she was
often asked to find “holes” in works set to be published or in speeches
at seminars (the seminars were held weekly, and their attendance was
mandatory, but otherwise she could work from home). In 1963, we
had your dad. Inna and | first lived with my parents, but soon my father
managed to get a room for us in a two-room apartment in a house
owned by the Ministry of Defense on the embankment called M. Gorky
(now Kosmodemyanskaya). From that apartment we moved to a three-
room cooperative apartment near the Yugo-Zapadnaya subway station
when Sasha® was five years old. When we left this apartment, it was to
emigrate to the United States in 1992.

At first, we had a hard time: Sasha rented us an apartment on
Main Street, in Redwood City, on the 3" and last floor above a store.
The roof warmed up quickly in the California sun, and it would become
stuffy; there was no air conditioning, there was no work for either Inna
or |, except for taking care of your oldest brother. Eventually Inna
began giving math lessons for a ridiculous pittance of money which
was impossible to survive on. But then there was a chance encounter
at the synogogue that changed the direction of our life.

In Beth ‘Am, Inna got into a conversation with a woman,
Barbara lllovsky, who turned out to be a mathematician working at De

6 My father.
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Anza College, and they so happened to need a mathematics teacher
for one quarter. We immediately rented the apartment in Cupertino
and moved into it. Inna was hired for only one quarter, but at the end
of it the contract was extended for another, and this went on for ten
years. In the end, Inna was offered a permanent position, but by that
time she was terminally ill and could not take advantage of it. Inna
became such a friend with Barbara that she invited Inna to work in her
office, where Inna had a desk. Inna became friends with several other
of the teachers, too. Many people liked Inna’s friendliness and open
disposition. Unfortunately for us, Inna’s disease (soft tissue sarcoma)
progressed, and on May 18, 2005, she passed away.

Although that brings us to the end of her life, | would like to
say more about Inna’s extraordinary sense of responsibility and her
efficiency. Teaching in a foreign language, the everyday conversational
diction of which you don’t really know much, is very difficult, especially
since Inna, being a highly educated mathematician, taught all courses,
including mathematical statistics and mathematical analysis. The only
course she didn’t teach was “Differential Equations,” simply because it
wasn’t offered. But there were difficulties with mathematical statistics,
because a very large part of this course consists of “everyday”
conversations. Inna would write down her lecture, memorize it,
rehearse it by ear (with the same Barbara’s help) and only then read it
in the lecture hall. Inna's lessons on all the courses she taught
including detailed exercises, many of which she came up with herself,
have all been preserved. She was known for her completely non-trivial
and out-of-the-box thinking, which made it possible to involve the
student audience in the lecture process. Her classes were always
overcrowded.

Peter Nemirovsky:

Al naBHO Tebe obelan pacckasatb Npo NHHY, TBOO HabKy
(xoTs HAaZO CKaszaTb, YTO CNIOBO «HabyLIKa» K HeW NOAXOAMUT Maso...
Mos mama HeHs yunnack B Kuesckolt KoHcepBaTopuu. Kuea B Kuese,
OoHa cbamnsmnnack ¢ MHMHbIMKM 6abylikon Calueit n aegom Abpamom.
MHHWH oTey, Cawa nornb Ha BOlHe, a Mama Pumma Kuna emecte ¢
poautenamu. uam oHu Bce B YyA0BULLHO HEYA06HOW, 3aTO
oTaenbHol (6e3 coceaeit) KBapTUpe B CAaMOM Hadasie raBHoM
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KMEBCKOW ynuupl — Kpellatika (Ha3BaHHOW TaK B HE3anaMsATHble
BpPEeMeHa, NOTOMY YTO 3Ta yaMLa ynupaeTca B JJHenp, B KOTOPOM
KpecTuau kuteneit Knesa, Koraa HaYKpauHy (Torga Knesckyto Pych) B
988 I. NPULLIO XPUCTUAHCTBO).

B 1955 rogy 8 CCCP WwWmpoKo oTmevanoch Tpexcotnetne
BXOXAeHWA YKpauHbl B coctaB CCCH, 1 B KoHLe ce30Ha (B UloHe)
Bonbloii TeaTp npuexan Ha ractponu B Knes. Mama HaBecTuna geaa
Abpama 1 Cawy 1 NO3HAKOMMANACb Y HUX C INN10M U UHHON.
Mpurnacuna obenx gesoyek B roctn B MOCKBY. 911a He noexana, a
MHHa npuexana Ha 3UMHMe CTyaeHYeCKMe KaHUKybl B AHBape-
¢deBpane 1956 r. Ctoana oveHb XonogHan 3uma, Ha MHHe 6biaun
KanpoOHOBbIe KOJIFOTKK, B KOTOPbIX OHa Mep3/1a, a A He mor
c006pasunTb, Kak el ytenantbea. MoBesno, YTo oHa He 3abonena. Mol
xoaunu B bonblioK, B Apyrve Teatpbl U My3en. A nosHakomua UHHY ¢
Moumn bamxkanwmnmm apysbamu, Ceson Oceepom, fleHel
KpaHubeprom n Pyankom BotHepom. KaHMKybl npoHecanch bbIicTpo,
NOTOM HacTan nNepuoa nepennckn, a netom 1957 r. a snepsble
npuexan B Knes, NOHPaBMBLINICA MHe HeObbIYaliHO.

JNletom 1958 1. N0 OKOHYAHWUM UHCTUTYTA A BMecTe ¢ JleHel un
Pyankom noexan B Couun, Tyaa e npuexana NHHa. Cnegyowas Hawa
BCTpeya npuwnack Ha aHBapb 1959 r. B Tom AHBape, 25 ymucna mbl
NoXeHWUNuCb. A yxe paboTtan no pacnpeaeneHuto (paborta no
pacnpegeneHuio He MmeHee 3 nieT bblna 0b6A3aTenlbHa ANA BCex
CTYAEHTOB-0OYHMKOB), MECTOM MOel paboTbl 6bl1 BOEHHbIN 3aBOZ B T.
JonronpyaHbli, Kyaa npuxoannocb Ao6MpaTbCca OT Hallero Aoma
No/ATopa Yaca Ha MEeTPO, INEKTPUYKON 1 NELIKOM. 3aBOJ, BbiNyCKan
paKeTbl TUNa «3eMs-B034yX». 1 B UTOre npoTtopyan B JonronpygHom
6 NeT 1 ywen oTTyAa B O4HYO acnupaHTypy 8 MocKoBcKuii CTaHKo-
WMHCTPYMEHTaNbHbIA MHCTUTYT. A IHHA, HECMOTPA HA AMNJIOM C
OT/INYMEM, HUKAK Ha PaboTy YCTPOUTLCA HE MOI/1A: KaK TOIbKO
BbISICHAIOCb, YTO OHA eBpeliKa, el 0TKasblBan. MHHa oTiMdyanach
KO/I0CCa/IbHbIMM CMOCOBHOCTAMM B MaTEMATHKe, KOTOPYIO OHA
oborkana.

Koraa oHa yumnacb Ha 5-m Kypce, B KneBckom yHuBepcuTerte
npenogasan Bbicwyto anrebpy npodeccop Camymnn Jasmaosuy

BepmaH, npurnaweHHbIN U3 YKropoacKoro yHuBepcuTeTa. Y3Has, 4to
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OHa nepeeskaeT B MOCKBY, OH CKa3as MHe, 4To 6b1710 6bl 04eHb
06uaHo, ecnn 6bl el He y4a10Cb Peann3oBaTb CBOM KOOCCA/IbHbIE
CNocobHOCTU B MaTeMaTUKe, yunTbiBasA cepbesHble HbiToBble
KM3HEHHble TPYAHOCTU, C KOTOPbIMM OHA CTO/IKHETCA, BbINAA 3aMyK. A
obelwan caenacb BCe BO3IMOXKHOE, YTOObI 3TU TPYAHOCTU el He
nomewanu. MHHa nepeexana netom 1959 r., Ha paboTy ee HUKTO He
6pan, y3HaBas ee eBpeCKoe NPoOUCXoKAeHWe. Ha momoLlb npuLam
CBA3M MOEro 0TLa, paboTasluero B cucteme MoOCKOBCKOro BoeHTopra u
3HAKOMOTO C pPa3HbIMW reHepanamu.

B KOHLe KOHL0B ee ycTpounn B BoeHHO-Bo3ayLwHyto
aKkagemuio nmeHu HKyKkoBcKoro Ha Kadeapy paanoTeEXHUKM Ha
AO/MKHOCTb M/IaALWEro Hay4Horo COTPyAHUKA, rae oHa npopabortana 3
roza. Y»ke Ha 2-m rogly pabotbl oHa onybnKoBana B TpyZ4ax akagemmmu
paboTy, OTHOCALLYIOCA K MPUIOKEHWUAM BbiCLLIEN anrebpbl K Teopun
KOPPEKTUPOBaHUA oWwMBOK Npu nepegade nidopmaumun. Paboty
3ameTun HekTo JleB bopoauH, paboTtaBwnii B UHCTUTYTE
PaANOTEXHUKM U 3NeKTPOHUKM (MPI) AKagemmum Hayk CCCP, n
npeanoxumn NHHe cotpygHudectso. Bckope Jlese yaanoch
nepetawmTb MHHY B MIP3, oHa okasanach B nabopatopum,
pykosoaumotit Bnagummpom MeaHosuuyem CpopoBbIM, U3BECTHLIM
cBoMMM paboTamm B 061acTU NogaBieHuUs Wymos. [LoBOIbHO CKOPO
Cndoposy NpeasoRnam fOoNKHOCTb ANMPEKTopa MHCTUTYTa npobnem
nepegaum uHoopmaumm (MMNNU) AH CCCP B cBA3K CO CMEPTLIO
OMpeKTopa 3TOro MHCTUTYTa XapKeBuya.

Cudopos npeasoxunn MHHe nepexognTb BMECTE C HUM, U
MHHa cornacmnacb, OKasasLMCh B 1abopaTopumn KPYMHOIO y4eHoro
Mapka CemeHoBMYa NMHCKepa, cnewmanncTta no CTaTUCTUYECKUM
meTogam B 061actn Teopun nHbopmauun. CoTpyaHNYecTBo ¢
BepmaHom oHa He bpocuna. Bckope B P MHHa 3awmtuna
KaHAMAATCKYH AnccepTaLmio, 3To 6b110 Ha NAToM rogy ee paboTbl No
OKOHYaHMM yHUBEpPCUTETA (O4MH M3 IK3EMNNAPOB ee AnccepTaLmm
XPaHWUTCA Y MeHAa Aoma B Kiagosoit). B UNMN UHHa npopaboTtana
BMNNOTb 4O SMUIPaLLMK, CTAaB CHaYyaNa CTapLUMM, a 3aTEM BeAyLLUM
HAY4YHbIM COTPYAHUKOM. KaK y4eHOro ee OTIM4aN0o ymeHue Bceraa
CnepoBaTh IOrUKe pewaemoint npobnemobl. OHa Haxoamna Nobble
HEeCTbIKOBKM B paboTax Koner, YTo 6b110 BbICTPO 3aMeUeHO UMUK, U ee
OYeHb YacTo NPOCUIN HaNTU «AblpbI» B Ny6AMKYyeMbIx paboTax uam B
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COODOLWEHMAX HAa CEMMHAPaX (CEMMHAPbI NPOXOANAN EXXEHEAENBHO), UX
noceuieHue 66110 06s3aTeNbHbIM, @ paboTaTb MOXKHO 6bi10 JOMa. B
1963 r. MHHa poanna TBoero nany. Mbl ¢ MIHHOM CHayana Xuam y moux
poauTenei, Ho BCKOpe OTLY YA3/10Cb NOMYYMTb KOMHATY ANA HAc B
OBYXKOMHATHOM KBapTMpe B JOME, NpUHaaiexallem MuHucTecTsy
060poHbI Ha HabepexHol um. M. fopbKoro (ceiyac
KocMmozembAHCKOM), OTKyAa Mbl Nepeexanm B 3-X KOMHATHYO
KOoONepaTMBHYO KBapTUpY Y MeTpo «kOro-3anagHan», koraa Cawe
ucnosiHuaocb 5 net. M3 atolh KBapTUpbl Mbl B 1992 1. yexanu B
amurpaumio.

CHavana Ham npuwnock Tyro: Cawa cHAN Ham KBapTUpy Ha
yanue Main, rnasHol yauue ropoga Redwood City Ha 3-m
(nocneaHem) ataxe Hag marasnHom. Kpbliwa 6bICTPO nporpesanach,
CTAHOBW/IOCb AYLWHO, KOHAMLMOHEPA He 6biNo, PaboTbl He 6blN0, HU Y
MHHBbI, HM Y MeHA, MHHA cTana AaBaTb YPOKM 3a Kakue-To abcontoTHO
«CMELUHbIE» AEHbIM, Ha KOTOPbIE MPOAEPKATLCA ObII0 HEBO3MOXKHO.

Momor cnyyali: B cHarore Betam MHHa pasroBopunach ¢
O/IHOM KeHLLMHOM, eé 3Banu Barbara Illovsky, oHa oka3anacb
MatemaTuKom, paboTatowmm B De Anza College, n Tam Ha ogHy
yeTBepTb (quarter) 6bin Hy}KeH NpenogaBaTesib MaTeMaTUKN. Mbl TyT
e cHANK KBapTupy B Cupertino 1 nepeexanu B Hee. MIHHY B3AnM Bcero
Ha OZHY YeTBepTb, HO MO ee OKOHYAHUW KOHTPAKT B6bl1 Npoa/eH eLle
Ha O4HY, ¥ TaK NpogosKanock et 10, B KOHLE KOHLLOB, MHHe
NpeaoXKMAN NOCTOAHHYIO MO3ULMIO, HO OHA K TOMY MOMEHTY Hbina
cMepTenbHO 60/1bHA U He Morna eto Bocnonb3oBaTbeA. C bapbapoit
MHHa noapyKmnacb HaCTONbKO, YTO Ta Npeanokuna MHHe paboTath B
ee KabuHeTe, rae MHHe 6b1n NocTaBaeH cTon. MHHa noapyXunack ¢
elle HeCKO/IbKMMM NpenogaBatenammn KonneaKa. MHHUHa
[06poXKeNnaTesIbHOCTb U OTKPbITbIA HPAaB MHOTMM HpaBUAKCh. K
Hawemy HecyacTbto, MHHWHA 60Me3Hb (CapKOMa MATKUX TKaHel)
nporpeccmposana, u 18 masa 2005 r. MHHbI He cTano...

OTaenbHO Xouy cKasaTb 06 MHHMHOM Ypes3BblYaliHOM YyBCTBE
OTBETCTBEHHOCTM U ee paboTocnocobHocTu. MpenoaasaTtb Ha HyKoM
A3blKe, BbITOBYHO YaCTb KOTOPOrO TOJIKOM He 3Haellb, O4eHb TPYAHO,
Tem 6onee uto MHHA, Byayun BbICOKOO6PaA30BaHHbLIM MaTEMATUKOM,
YMTaNa BCe KypCbl, BKNOYAA MAaTEMATUYECKYIO CTaTUCTUKY U
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MaTeMaTUYecKkuii aHanus. EAMHCTBEHHDBIN HEe NPOYMTAHHDBIN eto Kypc
6b1n «AnddepeHumanbHble ypaBHEHUA» MPOCTO NOTOMY, YTO He
npeanaranu. Ho ¢ MatemaTMyeckol CTaTUCTUKOM Bbln TPYAHOCTH,
NOTOMY YTO B 3TOM KypCe O4YeHb HO/bLUYIO YAaCTb COCTaBAAIOT
«BbITOBbIE® Pa3roBopbl. MHHA 3anucbiBaia TEKCT, 3ay4MBana ero,
penetTupoBana Ha cayx (c Toi e bapbapoit) U ToNbKO NOTOM YMTana B
ayamTopumn. CoxpaHUancb MHHMHbI YPOKM MO BCEM NPOYUTAHHBIM €10
Kypcam c nogpobHol npopaboTKoM ynpaxKHEHNN, MHOTUE U3 KOTOPbIX
OHa Npuaymana cama. Ei 66110 CBOMCTBEHHO COBEPLUEHHO
HeTpMBUANbHOE MbILL/IEHME, NO3BOABLIEE BOB/EKATb CTYAEHYECKYHO
ayAMTOPUIO B IEKLUMOHHDIN Npouecc. Y Hee Bceraa 6biau
nepenosiHeHHbIEe KAacchl.

There ends the most my grandfather ever wrote about Inna in
one sitting. There are other stories here or there, scattered throughout
the rest of this text, and embedded in our family memory, but this
consolidated narrative puts into perspective the scope of Inna’s life,
and the impact she had on not only Peter, but on everyone else around
her.

I've been told that Inna was a tough woman. She passed her
passion for mathematics on to both my father and my oldest brother,
and her passion for teaching persists in my brother’s life to this day. He
credits her with his success often.

Though this narrative passage is perhaps more fact than story,
to me it shows an incredible depth of love, if one is open to looking for
it. He was endlessly proud of Inna’s accomplishments, and her pain was
his pain, always, from the discrimination she faced in the USSR, to the
final battle she had with cancer. But her joy was his joy, too. That he
kept her dissertation all these years, that when he died, eighteen years
after her, he’d never taken his wedding ring off. That her belongings
found new homes amongst his child and grandchildren, and that his
friendship with her older sister blossomed, too. He was a remarkable
man, who loved joyfully, something we all strive towards every day of
our lives.

Peter and Inna were married forty-six years, but really, it’s
been sixty-four and counting. Death couldn’t stop them, and now that

their souls are reunited, may they love forever more.
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CUPOTbI | ORPHANS

Translation by Eva Nemirovsky

M ckasana cupoTa cupore:

«OBbHMMUM MmeHA B CBOEW NycToTe.
MycTb NOTAHYTCA roAa U BeKa.

Tbl MHe byaelwb bepera, s — peka.
BoT ceituac s fOKypIo, Tbl AONbELD.
MepecTtaHem BCMOMMHATb U FPYCTUTD.
YyTb OTNYCTUT HabeXKaBLLIAA APOKb,
YCNOKOMUTCA NafloLKa B FOPCTU.»

MocmoTpenn cMpoTa C CMPOTOi

B HebO NoJIHOE MYCTOM BbICOTOM.
CKONbKO NeT eleé 1 CKoIbKo NtobBu?
He peBsu, noka BABOEM, He peBu!

And the orphan said to the other:

“In your emptiness let me be smothered.

Let them drag on, the days and centuries.

You will be my bay, and | will be the sea.

Now I’ll finish my smoke, you your drink.

We’'ll stop reminiscing the missing link.

The trembling that has set in will lessen, just a bit,
And the hand in hand will calm down by it.”

They looked, the orphan and the other,

At an endless sky with no cloud cover.

How many more years and how much love?
Don't sob, while we're together, don't sob!
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KAPTOLLKA C CENEOQKOWM

Written by by Eva Nemirovsky

You were a wealth of information
Delivered without hesitation.

That runs in the family, | suppose,

That need to share, to be heard,

To offer something that no one else knows
From a head

Shut behind closed doors.

You tried not to have any.

Closed doors, that is.

| could ask you anything, you'd say.
And | was never astray,

Though now | often am.

You had a lot of onbiT.

More than me.

Different than mine.

You never held that against me, though.

You were never sad. Not really.
Even when things were tough,

You'd grin from cheek to cheek
Because happiness came easily.

| swear, you’ve been everywhere,
Even places that don’t exist anymore,
And now, places that have yet to exist.
They say, when you’re sad, you feel blue.
But to you, to me, blue was:

The color of your eyes,

Of your favorite shirt,

Of the bird that flies

To your beautiful spirit.
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There are already cobwebs on your desk,

Yet | spoke to you recently

And although it’s been years since we really spoke
| will love you ceaselessly.

Now, at least, | know how to do the following:
— To look for the bright spots
In life
In the everyday
And in beyond.

— To make the right sort of coffee.
In a aXkesBa
On a stove
And don’t let it run away (even though it certainly will).

— To smile wide, and smile often.
In the dark when no one’s watching
In the sunlight on a hot day
And especially at home.

— And finally, that Sundays are for KapTowKa c cenégkom
And a big pot of a coffee
With your family

All around one table.

Thank you, aeayuwka, for bringing us all around one table!

Ymob ebl mHe bbiau!

46




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile ()
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




